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Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez, 
a pénzküldemények és hirdetések a kiadóhivatalhoz küldendők. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Hirdetések árszabály szerint, többszöri hirdetésnél árkedvezmény. 

Felhivás a magyar társadalomhoz! 
A ránk, monarchiánkra és hű német szö- 

vetségesünkre erőszakolt titáni harcban eddig- 
elé csupán egy nemzet sietett igaz ügyünk 

támogatására, egyedül a török császárság volt 
az, mely hiven évtizédes kipróbált barátságá- 

hoz részt kért magának a küzdelemből s 
fegyvert fogott oldalunkon a közös ellenség 
ellen. A török nép igy megosztotta velünk 

Európa nyugalmáért és szabadságáért vivott 
tusánk veszélyeit és táradalmait, Törökország 
bajtársunk, s mi vele egyek, testvérek va- 
gyunk a nagy háboru minden dicsőséges 

áyesatésében Hisz egy célért és egy ellen- 
ség ellen harcolunk egy lélekkel: a mi győ- 
zelmünk az ő győzelmük, az ő dicsőségük 
és szenvedésük a mienk s kiontott vérük is 
testvérien a mienkkel egyesül a nagy küz- 
delem e hős napjaiban. 

Becsület, tisztelet és szeretet az igaz ügyért 
helyt álló vitéz török nemzetnek! Am e ro- 
konszenv és bajtársi együttérzés részünkről 
ne csak szavakban nyilvánuljon, a velük való 
egység tettekkel domborodjék ki a háboru 
minden vonatkozásaiban. 
A sebesült török bajtársaink gondozására 

alakult Vörös Félhold Egyesület testvéri 
szózattal fordult hozzánk magyarokhoz. Ne- 
mes munkájában, amelyet a Vörös Kereszt 
mintájára folytat, a mi segitségünket is kéri. 
E felhivás meleg érzést, testvéri készséget kell, 
hogy ébresszen a magyar társadalomban. Gon- 
doljunk az ügyünkért, érettünk harcoló és 
sebesülő távoli török bajtársakra és az irga- 
lom jelképe, a kereszt nevében adakozzunk 
a Félhold irgalmas céljaira. 

A rokonérzés hálás szép bizonyítéka lesz 

ez a magyar társadalom részéről. Adakozzunk ! 
A gyüjtött adományokat mi rendeltetési he- 
lyükre a Vörös Félholdhoz juttatjuk. 

Budapest 1914. Silvester napján. 

A Vörös Félhold támogatására alakult or- 
szágos bizottság. 

Özv. Gr. Károlyi Istvánné s. k. elnöknő. 
Khuen Héderváry Károly elnök. 
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Az adományokat várusunk pénztára fogadja 
el, ahonnan azok rendeltetési helyükre fognak 
juttatni. Az adományokat e lapban nyug- 
tázzuk. 

Szászváros, 1915. január hó 25-én. 

Polgármester h. Szász Sándor, 
V. tanácsos. 

A háboru krónikája. 
A miniszterelnökség sajtóosztályának a 
„Szászváros és Vidéke" részére küldött 

eredeti táviratai. 
Berlin, febr. 6. A nagy főhadiszállás a 

nyugati hadszintérről jelenti: A franciáknak 
az általunk Massigestól északra elfoglalt had- 
állások ellen megujitott támadásai sikertele- 
nek maradtak. Szintugy kudarcot vallott az 
ellenségnek egy előretörése az Argonnokban 
is. Keleti hadszintér: Az oroszok tegnap a 
keletporoszországi határon, valamint a Visztu- 
lától délre arcvonalunknak Humin-Bzura- 
szakasz része ellen támadtak. Az összes táma- 
dásokat visszavertük. Ezer oroszt fogtunk el 
és hat gépfegyvert zsákmányoltunk. Főleg 
angol részről, de francia részről is egyre 
ismételgetik azt az állitást, hogy a németek 
mintegy, a császár születésnapjának meg- 

ünnepléséül nagyobbszabásu előretöréseket 
rendeztek, amelyek mind ránk nézve sulyos 
vereséggel végződtek; hogy ez az állitás 
alattomos módon egyszerüen koholt, azt bizo- 
nyitják a kérdéses nap eseményeiről szóló 
hivatalos jelentéseink. Az ilyen harcmodor 
természetesen nem érintheti a hadur szemé- 
lyét; a német hadvezetőség azonban nem 
mulaszthatja el, hogy azt teljes szánalmas- 
ságában az egész világ előtt pellengérre ne 
állitsa. 

Budapest, febr. 6. Az egész kárpáti arc- 
vonalon és Bukovinában tovább folynak a 
harcok. Lengyelországban és Nyugat-Galiciá- 
ban a helyzet változatlan, Lopusznonál az 

oroszoknak egy éjjeli támadását visszavertük. 
A déli hadszintéren a legutóbbi időben semmi 
lényeges sem történt. Höfer, altábornagy. 

Budapest, febr. 7. Hivatalos. Orosz-Len- 
gyelországban és Nyugat-Galiciában a hely- 

zet változatlan. A kárpáti arcvonalon heves 
harcok folynak. Bukovina déli részében csapa- 

taink előnyomulása sikerteljes, mig az oro- 

szok teljes visszavonulásban vannak. Tegnap 
1200 fogolyról kaptunk jelentést. Nagymennyi- 
ségü hadiszert zsákmányoltunk. Délután csa- 
pataink a lakosság nagy örömujjongása köz- 

ben vonultak be Kimpolungba. A déli had- 
szintéren nincs változás. Az Adrián derék 
repülőinknek francia szállitmányok ellen inté- 
zett légi támadása jó sikerrel járt. Bomba- 

vetéseikkel több találatot értek el. Höfer, al- 
tábornagy. 

Berlin, febr. 7. A nagy főhadiszállás je- 
lenti: Yperntől délkeletre elfoglaltunk egy 
francia lövészárkot és ez alkalommal két an- 
gol géppuskát zsákmányoltunk. Labassée mel- 

n Szászvákos És Uméne Táncám. 

Éjjel az erdőn ... 
Erdőszélén fekszünk... Sötét az éjszaka ... 
Lőkészen, feszülten figyel a sok baka. 
... Csak egy csillag ragyog a borus égbolton, 
– Ezt látják tán mostan enyéim is otthon. – 
... Mintha Isten szeme tekintene le ránk, 
Buzgó fohász fakad mindegyikönk ajkán : 
Áldd meg szép hazánkat, s küzdő fegyverünket; 
S... lássuk meg mielőbb a szeretteinket ! 
(Orosz-Lengyel harctér) Várkonyi István, hadnagy. 

A nagy művész. 

Mit az ihlet legszentebb mámorában 
Lángoló aggyal csak alkothatunk, 
Letünt időknek remekeit látva, 
Lesujtva valljuk: kontárok vagyunk. 

Zajtalan vési márvány-homlokodra 
Szived s lelked legmélyebb titkait 
S zokogva nézzük, a rózsa szinéből 
Ecsetjével is tompit valamit. 

Ecsetet, vésőt istenkéz vezérel, 

Gyönyör és bánat száll azon keresztül, 
Ecsetje, vésője: a fény, vihar. 

Nem zavarjuk, ha csodálva csodáljuk 
Utánozhatatlan remekeit, 

Egykedvüen farag s majd szint vegyit. 

Amit az ember soha el nem érhet, 
Egy pillanat és száz remeket szül 

S e nagy művész: az idő egyedül. 
Kosztolánszky István. 

A mi drága katonánk. 
Irta : Gyarmati Ferenc. 

—– Mehet – mondtam a kocsisnak, miután 
barátommal elhelyezkedtünk a hintóban. 
A kocsis a lovak közé csapott s nehány 

perc mulva magunk mögött hagytuk a várost. 
Délutáni 2 óra volt. A csöndes hóesésben 

nesztelenül haladtunk a fehér uton. Körülöt- 
tünk hatalmas kiterjedésüű hómezők nyujtóz- 
kodtak, amelyek most elhagyottak és csön- 
desek. Az ut mentén egy megrongált gémes 
kut merengett a messzeségen. Régi, békés 
időknek itt maradt emléke. Emlékszem, egy- 
szer, kis diák koromban, egy forró nyári 

Művész nincsen sehol egy folt, hiba:.. délután, amikor a Maros partján csatangol- 

tam, iltam a vizéből. És azóta, valahányszor 

látom, mindég valami szomoru érzés nehe- 

zedik a szivemre. Ilyenkor eszembe jutnak 
azok az évek, amelyeket örökre elvesztettem : 
az öntudatlan gyermekkor, a szines élet és 
tiszta vágyak évei. .. 

... Mig kocsink egyenletes sebességgel 
futott a vakitóan fehér hómezőkön, mi szigoru 
következetességgel egyre csak a háboruról 

beszélgettünk és az az örömteljes sejtés fog- 
lalkoztatott, hogy talán nemsokára nekünk is 
vállunkra akasztják majd a gyönyörü Man- 

lichert. Bármennyire tisztelem és becsülöm az 

utólérhetetlen Dosztojevszkyt, a meleg szivü 
Turgenyevet, a hatalmas Tolsztojt, a szám- 

üzött szociálista Gorkijt és a többi nagy orosz 
gondolkodókat, mégis valahányszor az ők 

hazájukról esik szó, mindég valami mély- 

séges undor vesz erőt rajtam. Nem a sovi- 
nizmus, nem a kulturfölény érzete ez, hanem 

azé a társadalmi disztinkcióé, amely közöttünk 
és az orosz nemzet között, minden tekintet- 
ben, áthidalhatatlan választékot alkot. 

... Közeledtünk a csendes folyásu Maros- 

hoz. A kocsis cigarettára gyujtott - és mi 
követtük. Olyan füstöt hagytunk magunk mö- 

gött, mint egy magányos mozdony a pusztán. 

Használjunk hadisegély-postabélyeget! Es 
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lett a csatornától délre az ellenség behatolt 
lövészárkaink egyikébe, ott a harc még folyik. 
Egyébként tüzérségi harcokon kivül lényeges 
esemény a hadszinterek egyikén sem fordult elő. 

Konstantinápoly, febr. 7. A török főhadi- 
szállás Milli-ügynökség után jelenti: Elő- 
csapataink elérték a Szuez-csatornától keletre 
fekvő vidékeket és az angolok elővédeit a 
csatorna irányában visszaüzték. Ez alkalom- 
mal Izmailia és Kantara környékén harcok 
fejlődtek ki, amelyek még tartanak. 

Budapest, febr. 8. Hivatalos. Orosz-Len- 
gyelországban és Nyugat-Galiciában az ál- 
talános helyzet nem változott. A Dunajecnél 

műüködő nehéz tüzérségünk a célzásra ked- 
vező feltételek mellett eredménnyel lőtte a 

Tarnów körüli területet és élő célok ellen is 
láthatólag jó hatást ért el. A Kárpátokban 
tegnap is mindenütt harcoltak. Bukovinában 
további előnyomulásunk során hadoszlopaink 
a Szucsava felső völgyébe jutottak és 400 
embert elfogtak. Höfer, altábornagy. 

Berlin, febr. 9. A nagy főhadiszállás a 
nyugati hadszintérről jelenti : Nincs lényeges 

jelenteni való. Keleti hadszintér: A kelet- 
poroszországi határon ismét néhány kisebb 
helyi sikert értünk el. Különben a helyzet 

változatlan. 
Konstantinápoly, febr. 9. A török főhadi- 

szállás a következőket közli: Az Egyptom 

ellen operáló hadsereg előőrse sikeres fel- 
deritő utat tett a sivatagon át és az előretolt 

angol őrsöket a csatorna felé szoritotta vissza. 

Egyes gyalogos csapatoknak Tossum és Ser- 
pium között sikerült a csatornán is átkelni. 

Az angol cirkálók és páncélvonatok tüzelése 
ellenére csapataink egész napon át foglalkoz- 

tatták az ellenséget és teljesen sikerült ki- 
fürkészni annak védekezési módját. Egy angol 

cirkáló a tüzérség tüzelése folytán sulyosan 
megsérült. Előcsapataink fentartják majd az 
összeköttetést az ellenséggel és mindaddig, 
mig főhaderőnk offenzivába mehet át, a csa- 

torna keleti partján felderitő szolgálatot fog- 

nak végezni. 
Budapest, febr. 10. Hivatalos. Lengyelor- 

szágban és Nyugat-Galiciában az általános 
helyzet nem változott, a Kárpátokban a har- 

cok tovább folynak. Bukovinát egészen a 

Szucsava folyóig megtisztitottuk az ellenség- 

től, amely némely helyen menekülésszerüen 
visszavonult. A lakosság előrenyomuló csa- 

patainkat leirhatatlan örömmel üdvözli. Hőfer. 
Berlin, febr. 10. A nagy főhadiszállás a 

nyugati hadszintérről jelenti: Csapatainknak 
az Argonnokban, a Vogézek nyugati lejtőjén, 

Ban-de-Saptnál és a hirzbachi erdőben elért 
kisebb sikerein kivül nincs jelentenivaló. Ke- 
leti hadszintér : A kelet-poroszországi határon 
folyó egyes külön ütközetek itt-ott nagyobb- 
terjedelmü harcokká fejlődnek ki. Lefolyásuk 
mindenütt normális. Lengyelországban a Visztu- 

lától jobbra és balra változás nem állott be. 
Budapest, febr. 11. Hivatalos. Orosz-Len- 

gyelországban és Nyugat-Galiciában, tüzérségi 

harcoktól eltekintve, semmi sem történt. A 
kárpáti harcvonalon, az uzsoki-szorostól nyu- 
gatra eső szakaszban az orosz támadásokat 
és egyes részleges előretöréseket az ellenség 

nagy veszteségei mellett visszautasitottuk. 
Erdős helységben és Bukovinában ismét előre- 

haladtunk, több száz oroszt elfogtunk és 
gépfegyvereket zsákmányoltunk. Höfer, al- 
tabornagy. 

Berlin, febr. 11. A nagy főhadiszállás a 

nyugati hadszintérről jelenti: Az Argonnok- 
ban egy támadásunkkal tért nyertünk. Az 

ellenség 6 tisztje, 307 főnyi legénysége, 2 
géppuskája és 6 kisebb ágyuja maradt ke- 
zünkben. A közép és déli Vogézekben is volt 
néhány kisebb sikerünk. Keleti hadszintér : 

A kelet-poroszországi határon tegnap is reánk 
nézve mindvégig kedvező eredménnyel foly- 

tak a harcok, noha magas hó akadályozta 

csapataink mozdulatait. Az ellenséggel való 
összetüzés eredményei még nem tekinthetők 
tisztán át. Lengyelországi hadszintéren, a Visztu- 

lától jobbra, Sierpstől északnyugatra, egy 
előretörésünk, amelyel az ellenséget minde- 
nütt, ahol találtuk, visszaszoritottuk, néhány 
száz foglyot szerzett nekünk. Visztulától balra 

különös események nem fordultak elő. 

Legujabb táviratok. 
Budapest, febr. 12. A nagy főhadiszállás 

jelenti: Orosz-Lengyelországban és Nyugat- 
Galiciában a helyzett nem változott. Kárpáti 
arcvonalon a harc mindenütt tovább folyik. 

Nehány perc mulva elértük a Maros part- 

ját. A komp már várt reánk. A révész, egy 

45-50 év körüli, jól táplált ember, hangosan 
köszöntött s miután utnak eresztette a kissé 

megrongált kompot, élénk érdeklődéssel tuda- 
kozódott a háboru eseményei iránt. Meg- 

nyugtattuk, hogy a helyzet minden tekintet- 

ben kielégitő és reményteljes. 

Elértük a tulsó partot. Kocsink hangtala- 

nul haladt egy puszta erdő szélén, amelynek 

behavazott fáin nehány varju károgott. A sürü 
pelyhekben hulló havat minduntalan arcunkba 

csapta a hideg szél, amely hontalanul kóbo- 

rolt a fehér természetben. 

Messzire előttünk, ott, ahol a kanyargó 

utat elnyelte a csipkés hófüggöny, egy sötét 
vonal mozgott a hóban. Bármennyire meg- 

eröltettük a szemeinket, nem tudtuk fölis- 

merni, mi lehet. 

— Hajtson valamivel gyorsabban - mond- 
tam a kocsisnak. 

Prüszkölve vágtattak velünk a lovak és 

csakhamar utólértük a messzeség titkát. Egy 

sebesült katona bicegett a faluja felé. Meg- 

állitottam a kocsit és felvettem a sápadt 

katonát. 
Huszonöt év körüli fiatalember volt. A 

kezében egy kis csomagot szorongatott és 

gyürött ruháján meglátszott a háboru nyoma. 

Sápadt arcán ott ült a szenvedés, de szemei- 

ben még mindég fénylett az elszántság határt 
nem ismerő ereje. Széles hátára vastag barna 
sávokat festett a nehéz bornyu és mellén ott 

diszlett a szép vitézségi érem, amelyet boldog 
mosollyal mutatott nekünk. Szavaiban valami 
különös hangsuly volt, amit megható elis- 
meréssel haligattunk. Gyönyörü dolgokat be- 
szélt el arról az önfeláldozó, lelkes magatar- 

tásról, amellyel a mi katonáink támadják az 
ellenséget. Egy-egy epizódot, keresetlen köz- 

vetlenséggel, oly szivrehatóan irt le, hogy 

észre sem vettük, amint a szemünk meg- 

nedvesedett. 
— Nehéz, borzalmas ütközeteken estünk 

keresztül - mondja szerény hangon - de 

azért soha meg nem adtuk magunkat. A mi 

katonáink ezt a szót, hogy „megadás", a 
maguk részéről, nem ismerik. Küzdünk az 

utolsó csepp vérig és ha kell meghalunk 

mindannyian, de le nem tesszük a fegyvert. 

Majd felvillanó tekintettel és határozott, 

szilárd hangon hozzátette : 

— És ezért fogunk mi győzni. 
Elhallgattunk. A katona félrecsapta fején az 

összegyürt sapkát és énekelni kezdett. Köny- 

nyes szemekkel hallgattuk a gyönyörü éneket 
s mig kocsink csöndesen haladt a fehér uton, 

lelkünk testvéri szeretettel ölelte át a mi drága 
katonánkat. : 

— 

Szövetségesek támadása az ellenség elkesere- 
dett ellenállása és minden irányból összevont 

erősitései harcbavetése dacára lépésről-lépésre 
tért hódit. Bukovinában a hadmüveleteink 

kedvezően haladnak előre. A hegység völgyein 

át előre nyomuló hadoszlopaink nap-nap után 
nehéz harcokban vivják vissza a hazai földet. 
Sereth vonalat elértük. Höfer, altábornagy. 

Berlin, febr. 12. A nagy főhadiszállás a 
nyugati hadszintérről jelenti: A tengerparton 
hosszabb szünet után tegnap ismét ellensé- 
ges hajók jelentek meg. Az ellenséges repü- 
lők Ostende felett bombákat dobtak le, ame- 

lyek hadikárt nem okoztak. Az arcvonal többi 
részén tüzérségi harcok voltak. Különösen 

sok lőszert használt fel az ellenség Cham- 
pagnei hadállásaink ellen, azonban emlitésre 

méltó eredményt ezzel sehol sem ért el. 
Souain mellett gyalogos támadást is meg- 

kiséreltettek, ezt azonban visszautasitottuk és 

mintegy 120 embert foglyul ejtettünk. Az Ar- 
gonnokban elfogott franciák tegnap jelentett 
száma 1 tiszttel és 119 emberrel gyarapodott. 
Verduntól északnyugatra több ellenséges lö- 
vészárkot elfoglaltunk. Az ezzel szemben a 

franciák részéről megkisérelt ellentámadást, 
melynél genfi lobógot hordottak a csapatok 

előtt, az ellenségnek nagy veszteséget okozva, 

visszautasitottuk. Verdun várára a német re- 
pülők 100 bombát dobtak. A Vogézekben, 
Huderkopfen sikerült a franciáknak az állá- 

saink előtt egy kisebb előárkot megszállni. 
Keleti hadszintér: A császár őfelsége kelet- 
poroszországi harctére érkezett. Ottani had- 

müveletek az oroszokat a mazuri tavaktól ke- 
letre lekvő állásaik gyors feladására kényszeri- 

tették. Egyes helyeken a harc még tart. Eddig 
körülbelül 26000 oroszt fogtunk el, több mint 

20 ágyut és 30 gépfegyvert zsákmányoltunk. 
Kezünkbe jutott hadiszer mennyiségét azon- 
ban ma még megközelitőleg sem lehet át- 

tekinteni. Lengyelországban, Visztulától jobbra 

a német csapatok folytatták tegnap bejelen- 
tett offenzivát. Elfoglalták Sierps városát és 
megint pár száz embert fogtak el. Lengyel- 

országi hadszintéren, a Visztulától balra nincs 
változás. 

Felhivás. 
Február közepén vagyunk és 

tisztelt előfizetőink igen tekintélyes 
része az előfizetési dijakat még 
nem küldötte be, sőt sokan még 
a mult évről is hátralékban van- 
nak. Tisztelettel felkérjük az illető- 
ket, méltóztassanak az esedékes 
dijakat beküldeni, mert ellenkező 
esetben nagy sajnálatunkra, kény- 
telenek leszünk a lap küldését be- 
szüntetni. A kiadóhivatal. 

NAPI HIREK. 
Levél a harcbúl. 

Aki elfelejtett hinni, imádkozni 
A harctérre jőjjön, itt meg fog tanulni 
Az istentagadó, elvetemült pogány 
Buzgó imát rebeg vonagló ajakán : 
Ha villanni látja az ágyucső tüzét 
Mely a gyilkos halált röpiti szerte szét. 
Nincs a földnek olyan makacs tanitványa 
Aki ágyutüzben szeliddé ne válna. 
Soha nem képzeltem ily szigoru tanárt, 
Mint itt egy kollégám, neve : Orosz Gránát. 
Jaj szegénynek, aki közelébe kerül 
Jó Istent imádott, ha épen menekül. 
Tán jó kollégáját fedezte fel bennem 
Hogy én áldozata még eddig nem lettem. 

(Orosz harctér 1915. jan. 28.) Dr. Thúry Zsigmond,. 
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A trónörökös-pár családi öröme. 

Bécsből jelentik: Zita királyi hercegasszony, 

a trónörökös felesége február 8-án éjjel 

tizenegy órakor a schönbrunni kastélyban 
egészséges és erőteljes fiugyermeknek adott 

életet. A hercegasszony állapotta a körülmé- 

nyeknek megfelelő. A trónörökös-párnak ez 
már a harmadik gyermeke, az első, Ferenc 

Józset Ottó királyi herceg 1912. november 

20-ikán, a második, Adelaide királyi hercegnő 

1914. január 3-ikán született. Az uj szülött 

keresztapja Miksa királyi herceg lett. 

— Honvédelmi miniszterek kitüntetése. 

A király Georgi Landwehr miniszternek és 
báró Hazai Samu gyalogsági tábornok, 
magyar honvédelmi miniszternek az első osz- 

tályu katonai érdem-rendet adományozta a 
hadi ékitménnyel. " 

— Kitüntetés. Kiss Mózes marosnémeti 

ref. lelkész fia Kiss Sándor 51. gyalogezred- 
beli főhadnagy, aki a dévai főreált végezte, 
a hadsereg főparancsnokától dicsérő okirattal, 

őfelségétől pedig a Signum Laudis jelvénnyel 

lett kitüntetve. 

— Előléptetés. A király Andersen József, 

Dóczy Imre, Károlyi Józset, Kovács Zoltán, 
Dénes Károly, dr. Székely József, Szabó Imre, 

Seiler Ármin és Bottyán József népfelkelő had- 
nagyokat tőhadnagyokká léptette elő. 

— Háziezredünk - Bécsben. A 64-ik 
gyalogezred – háziezredünk - Wienbe he- 
lyezte át székhelyét. Helyébe a 71-ik gyalog- 
ezred lett áthelyezve. 

– Adakozsunk a „Vörös-Kereszt" 

egylet részére. 

— A téli háboru borzalmai ellen ka- 

tonáinknak prémre van szükségük. Akinek 
van, küldje e cimre: Hadsegélyző hivatal, 

Budapest, Váci-utca 38. sz. A posta ingyen 
szállitja. 

– Vármegyei közgyülés. E hó 25-ére 
Mara László főispán rendkivüli közgyülést 

hivott össze. A közgyülés tárgysorozatának 
főbb pontjai: A Belügyminiszter urnak 600— 

915. számu körrendelete a központi választ- 
mány ujjáalakitása tárgyában. A Pénzügy- 
miniszter urnak 149658-914. számu kör- 
rendelete a jövedelmi adó felszólamlási bizott- 
ságának 1915. évre való megalakitása tárgyá- 
ban. A tárgysorozat többi pontjai a társható- 
ságok átiratai, kebli és községi ügyek. 

– Egy hős halála. Paget János, aki a 
82-ik gyalogezred egyik oroszok elleni ütkö- 

zetében mint szakaszparancsnok kitüntette ma- 
gát, amiért az ezüst vitézségi éremmel lett 

kitüntetve, az orosz-lengyelországi Novora- 
domskban a harctéren szerzett titusz követ- 

keztében m. hó 24-én meghalt. A temetést 
Horváth Józset ref. tábori lelkész végezte, 
aki az ifju hős halálát és temetésének lefo- 

lyását édes anyjával, dr. Moldován Syl- 
viusné sz. Gyárfás Etelka urnővel egy meg- 
ható levélben tudatta. A sors tragikuma, hogy 

éppen azon a napon hunyt el az ifju hős, amely 
napon lapunkban a kitüntetéséről szóló hir 

megjelent. Nyugodjék csendesen ! A szülőket 
pedig vigasztalja az a tudat, hogy a hazáért 
elhunyt fiuk emléke fölött a hősök örök gló- 

riája tog fényeskedni. 

— Előléptetett népfölkelő tisztek. Őfel- 
sége a m. kir. 23. népfölkelő ezredben Herdui 
Józset vajdahunyadi m. kir. vasgyári ellenőrt 
és Rotter Ferenc kaláni főraktárost főhad- 
nagyokká nevezte ki. 

- A Vörös-Kereszt Egyesület javára özv. 
Barcsay Kálmánnéés Mara Lászlónéő méltósága 
védnöksége alatt Déván rendezendő jótékony- 
célu előadás müsora a következő: 1. Wagner: 

Tannhauser, Schneider József főreálisk. tanár 

vezetése alatt előadja a tanitóképző és a főreál- 
iskola egyesitett zenekara. 2. Kiss Menyhért: 
A cenztochói legenda. Szavalja : Kiss Erzsébet 
okl. tanitónő. 3. Liszt Ferenc: Magyar rap- 
szodia. VIII. Zongora : Göllner Károly VII. oszt. 
tanuló. 4. Férfikar. Német Sándor tanitó képző- 
int. tanár vezetése alatt énekli a tanitó képző 
fértikara. 5. Ronberg C.: Gyermek szimtónia. 
Előadja Boda Gyula főreálisk. tanár vezetése 
alatt a polg. leányiskola és főreáliskola kisebb 
növendékei. 6. Dalok. Zongora kisérete mel- 
lett énekli Bartha Bunci tanitónő. 6. Hős diá- 
kok. A dévai főreáliskola számára irta : Pakots 
Józset. Játék 3 felvonásban. Játszák a főreál- 
iskola tanulói. 8. Wacht am Rhein. Ének és 
zene, előadják a polgári leányiskola, tanitó- 
képző és főreáliskola növendékei. Karnagy : 
Szabó Endre tanitóképzőint. tanár. E szám 
alatt: A Vörös-Kereszt apotheozisa. Nagysza- 

básu élőkép 60 résztvevővei. 9. Sorshuzás. A 
felajánlott tárgyak kisorsolása. Már itt közli a 

rendezőség, hogy külön meghivókat nem bo- 
csát ki, csak a falragaszok és az estén ki- 

osztandó müsor ad részletes tájékoztatót. A 
hangverseny február 20-án lesz és pont fél 
nyolc órakor kezdődik. 

—– Házasság. Reisenholffer Lajos, városi 
mérnök, tart. honvéd zászlós január 23-án 

tartotta esküvőjét Wachter Józset vajda- 

hunyadi lapkiadó-nyomdatulajdonos kedves 
leányával, Dorával. Gratulálunk ! 

—- Mindennel és mindenben taka- 
rékoskodjunk, mert nem tudhatjuk, 

hogy a háboru meddig tart s meny- 

nyire veszi igénybe meglévő készle- 
teinket ! 

— Az ország, ahol nincs szesz. Izlandon 
most lépet életbe az 1912-ben hozott törvény, 
mely szerint a szigeten a szeszes italok áru- 

sitása tilos. A bevitelt rögtön megszüntették 

a törvény életbelépése pillanatában. A fel- 
hozott készletek eladására január elsejét tüz- 

ték ki határidőül. A szeszes italokat hamaro- 
san el is adták, csak Reykja wikban maradt 
egy nagy kereskedőnek néhány üveg pezsgője 

ezt a néhány palackot december 31-én árve- 
rezték el. Ezzel azután eltünt Izland szigetén 
a kereskedelemből az utolsó szeszes ital. Szil- 

veszter estéjen a mérsékletességi egyesület 
istentiszteletet tartott a reykja wiki dómban, 

ujév napján pedig Björnson tisztiorvos ünnepi 
beszédet mondott a szesztől megszabaditott 
Izland dicsőitésére. 

– Tábori levelezőlapok kizárólag csakis 
a hadbavonultakhoz s azoktól eredő levelezé- 

sekhez használhatók dijmentes levelezésre. 
Amennyiben egyéb magán levelezésre is hasz- 

náltatnak dijmentesen, jövedéki kihágást ké- 

pez és 2 korona 5 fillér birságot von maga 
után. Tábori levelezőlapok magán ipari utoni 

valógyártása ésforgalomba hozatala tilos. Ilytá- 
bori levelezőlapok gyártása és forgalomba ho- 

zatala bünfenyitő uton megtoroltatik s a fel- 

adásra kerülők elkoboztatnak. 

—– Megdrágult a gyufa. Egy doboz gyufa 
ára 2 fillérről 3 fillérre, a 2 filléres papir- 

szopóka 4 fillérre emelkedett. Még a cérna 

is megdrágult és is igy tovább minden ... 

Vajjon hol a határ!? ... 

—– Állami óvóda - Tordoson. Tudva- 
levő dolog, hogy Tordoson állami óvóda fel- 
állitása kéretett. Ehez azonban a község 30/0-os 
adó-hozzájárulása volt szükséges. A községi 
képviselőtestület Rosu János körjegyző pár- 
toló előadása alapján a 30/0-os hozzájárulást 

egyhangulag megszavazta. Igy aztán nem so- 

kára az állami óvóda Tordoson is felállitatik, 
amely körülmény a háboru miatt fokozottabb 
mértékben teljesitendő mezei munkálatokkal 

elfoglalt lakosságnak nagy előnyöket fog nyuj- 
tani. A munka ideje alatt az apró gyermekek 
biztos felügyelet alatt lesznek. 

- Hősi halált halt tanitók. A Nemzeti 
Iskola cimü tanügyi ujság eddig 129 hősi 
halált halt tanitó nevét közölte olvasóival. 
Legutóbbi számában ismét 13 halott, 176 
sebesült és 18 hadifogoly tanitó nevét közli. 
Érdekes az az adatgyüjtése, amelyet a Nem- 
zeti Iskola eddig csinált arról, hogy miként 
foglalkoztatja a háboru a tanitókat. Az adat- 
gyüjtés eddigi eredménye a következő : Hadba 
vunult 6172 tanitó, meghalt 129, megsebesült 
279. Hadikölcsönt jegyeztek 2,105.860 K ér- 
tékben, a tanitás 1228 helyen szünetel a 
háboru miatt, a katonák karácsonyfájára 
300.000 K-át gyüjtöttek, a hadbavonultak s 
azok családjai támogatására az iskolák részé- 
ről meghaladja az egymillió koronát. 

— Csőd. A Zsilvölgyi Ipar- és Kereskedelmi 
Bank, amely már 2 évi válsággal küzd, fize- 

téseinek tovább nem tudván eleget tenni, 
csődbe jutott. A dévai kir. törvényszék az 
igazgatóság kérésére rendelte el a csődöt. 
Tömeggondnokká dr. László Lázár dévai 
ügyvédet nevezte ki. 
— Járvány. Piskitelepen kanyaró járvány 

miatt az összes iskolák és óvódák bizonytalan 
időre szünetelnek. 

—– Nyilvános köszönet. Egy magát meg- 

nevezni nem akaró jótékony szivű egyén 2 

K-át küldött be szerkesztőségünkhöz, hogy 
azt a helybeli sebesültek javára forditsuk. A 
pénzt a helybeli Vöröskereszt-egylet pénztá- 
rába nyugta ellenében beszolgáltattuk. 

–Nem kell többé igazolvány aBrassó- 

Budapesti vonalon. A belügyminiszter érte- 
sitette az érdekelt hatóságokat, hogy az el- 

rendeltigazolvány-kényszerta Szeged-Makó- 
Aradi vonalon f. hó 2-ával, a Szolnok-Püs- 
pökladány—Békéscsaba-Arad–Tövisi, vala- 
mint a Békéscsaba–Nagyváradi vonalon a f. 
hó 3-áról 4-ére hajló éjfélkor megszüntette. 

– A nemesség adományozása tisztek- 
nek. Azok a tisztek, akik az ellenség előtt 
kiváló magatartást tanusitottak és 30 évig 
megszakitás nélkül teljesítettek szolgálatot, a 

nemesi rangot dijmentesen elnyerhetik. Ha 
a folyamodó elesnék a harctéren, de meg- 
felelt a nemesség elnyeréséhez kivánt felté- 

teleknek, ugy az özvegy, illetőleg törvényes 

leszármazója, ha érdemes rá, megkapja a ne- 
mességet. 
— Ujabb rendelet a hadsegély dolgá- 

ban. Teleszki János pénzügyminiszter a 

hadsegély kifizetése ügyében ujabb rendeletet 
adott ki. Eszerint a hadsegélyt élvezők el- 

vesztik azt, ha munkakerülést lehet rájuk 
bizonyitani. Azok is elvesztik a segélyt, akik 

gyermekeik gondozása körül mulasztásokat 

követnek el. 
- A farsang három utolsó napján febr. 

14, 15 és 16-án délután 5 órakor a szász- 

városi róm. kath. templomban engesztelő és 
megkérlelő istentisztelet lesz. Hamvazó szer- 

dán febr. 17-én délelőtt 9 órakor lesz a ham- 
vazási szertartás és szentmise. A nagybőjt 
folyamán a bőjti szentbeszédek minden va- 
sárnap délután 5 órakor lesznek megtartva, 
mig a szentkeresztuti ájtatósság első harang- 

szókor, vagyis 4 órakor veszi kezdetét. 

— Az ellenség fegyvereit és felszere- 
léseit tilos kiállitani. A belügyminiszternek 
tudomására jutott, hogy egyes kereskedők ki- 
rakataikban az ellenségtől zsákmányolt fegy- 
vereket és felszerelési cikkeket kiállitották. A 
miniszter a mult év végén kelt leiratában fel- 
hivta a vármegyék alispánjait és a városok 
polgármestereit, hogy ezeket a tárgyakat Sem 
a kirakatokban kiállitani, sem pedig egyéb- 
ként forgalomba hozni nem szabad, hanem 
azokat a legközelebbi katonai parancsnok- 
sághoz, vagy közigazgatási hatósághoz kell 
beszolgáltatni. 
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— A , Libertatea" helybeli román lap to- 
vábbi megjelenését beszüntette. Ezen körül- 
ményt a lap előfizetőivel és olvasóival azon 
megjegyzéssel tudatták, hogy az uj sajtótör- 
vény értelmében a kiadónak és felelős szer- 
kesztőnek megszakitás nélkül az országban 
kell laknia, s mivel Motza János lelkész, a 
ki a lapnak kiadója és szerkesztője, jelenleg 
külföldön van s helyettest nem hagyott maga 
után – a törvénynek eleget téve — a lap 
megjelenését határozatlan időre megszüntetik. 
A körlevél szerint a szerkesztő jelenleg Bu- 
karestben időzik, ahol egészségének helyre- 
állitását odavaló orvosok végzik. 

– Lámpát a vasuthoz vezető utra! 
Többször megirtuk már, hogy a várostól 
messze fekvő vasuti állomástól bevezető uton, 
ösvényen, ha beáll a sötétség, veszedelmes 
járni még az utat ismerő egyéneknek is. Az 
egészen idegen ugyancsak káromkodhatik a 
koromsötétségben, amig betalál kincses váro- 
sunkba. De nemcsak a gyalogosnak, (akinek 
elég sáros az odavezető „gyalogjárója"), ha- 
nem a kocsiknak is szüksége van világos- 
ságra. A város nem halna bele abba a 4-5 
lámpába, amivel jelezni tudná éjjel az utat 
az állomhoz. Közbiztonság tekintetében is 
üdvös dolog volna ez ! Vajdahunyadon, Hát- 
szegen (ahol szintén messze van az állomás) 
megtudták ezt csinálni, sőt még aszfalt járdát 
is készitettek az állomásig, miért maradnánk mi 
hátul e téren is!? 

— A vájdahunyadi polgári olvasóegylet 
mult hó 31-én tartotta évi rendes közgyülését 

a tagok élénk részvétele mellett. A közgyülés 
a tisztujitást is megejtette, mely szerint elnök 

Cseh László földbirtokos, alelnök Buczek Jó- 
zsef főfelügyelő gyárfőnök, igazgató dr. Bágya 
Iván főszolgabiró, jegyző Papp György városi 
pénztári ellenőr, gazda Wachter Józset nyomda- 
tulajdonos, pénztárnok Kaun Lipót városi 
pénztáros, könyvtáros Góla Sándr városi ik- 
tató, ügyész dr. Strauss Árpád ügyvéd lett. 
Választmányi tagok lettek: P. Béres Gaudenc 
zárdafőnök, Boythor Ferenc felügyelő szám- 
osztálytfőnök, Buda Béla földbirtokos, dr. Büch- 

ler Mór nyug. vasgyári főorvos, Erdős Kál- 
mán nyug. honvédőrnagy, Ferenczy Józset 
gyógyszerész, Koncza Kálmán városi tanács- 
nok, Kovács Sándor ref. lelkész, Licker Vik- 
tor kereskedő, Obholczer Béla felügyelő, h. 
gyártőnök, dr. Reisz Béla ügyvéd, Sárkány 
Balázs vezető kir. járásbiró. 
— Hadikölcsön-kötvény. Az államnyomda 

a napokban készült el a hadikölcsön-kötvények 
nyomásával. A pénzügyminisztérium a törté- 
nelmi jelentőségü értékpapirosok megtervezé- 
sével Szirontai-Lhottka István iparmüvészt 
bizta meg. Az okmányokon Hadur alakja lát- 
ható a békét váró Hungáriával: „Háborut a 
békeért" felirással, továbbá a hármas halom 
felett elhaladó Hadak utja. Szinek és csopor- 
tositások szerint változtatva, öt különböző 
összeállitásban késszitették az értékpapirokat 
ugy, hogy már messziről meg lehet külön- 
böztetni, melyik milyen jegyzésnek felel 
meg. Március közepéig az összes kötvénye- 
ket kiadják. 

— Nincs jég. A vendéglősök, korcsmá- 
rosok, mészárosok aggodalmas arccal nézik 
a telet, amely nem képes számukra jeget ter- 

melni. A nyár ebbeli szükséglete nagy. Iga- 
zán időszerü, hogy az érdekelt urak egy 

Szászvároson létesitendő jéggyár alápitásának 
eszméjével megbarátkozzanak. Most, mikor a 

háboru okozta járványos betegségek is nagy 

óvatosságra intenek, igazán helyén való volna 
egy jéggyár felállitása, amely egy e célra ké- 
szitett tiszta és iható vizü kutból állitaná elő 
a jeget. Az érdekelteket felhivjuk ez irányu 
tevékenységre. 
— Hirdetméuny. 1914. évi aug. hó 15-én 

a lakók bejelentésének pontos teljesitésére 
nézve a városi közönségét a szigoru követ- 
kezményekre való figyelmeztetés mellett hir- 
detmény utján felhivtam volt. Minthogy ennek 
dacára sürün fordulnak elő esetek, hogy a 
szállodákban, valamint magán szálláson meg- 
szállt egyének bejelentve nem lesznek, figyel- 
meztetem tehát midazokat, akik a bejelentés 
eszközlésére kötelezettek, tehát háztulajdonoso- 

kat, szállásadókat, szállodásokat, hogy a ná- 
luk megszálló egyéneket (lakók, vendégek, 

rokonok stb. a megszállás után 24 óra alatt 
a rendőrkapitányi hivatalban feltétlenül be- 
jelentsék, mivel a mulasztók az 1912. évi 
LIII. t.-c. 6. §-a alapján 600 koronáig terjedő 
pénzbüntetésen kivül 2 hónapig terjedő el- 
zárással is fognak büntettetni. Szászváros, 
1915. évi február 6-án. P a p András s. k., h. 
rendőrkapitány. 

– A kutyáknak hadiszolgálatra való 
alkalmazása a mult szászad vége felé vette 
kezdetét. Ez alkalmazások többé-kevésbé vál- 

tak be. Az orosz-japán háboruban a japánok 
kutyákat használtak arra, hogy a lövőárkok- 
ban lévő katonáknak a municiót hordják, 

illetőleg, akiknél kifogyott, pótolják. Várerő- 
ditések körül őrszolgálatott is teljesitenek 
kutyák. Leginkább beváltak a kutyák a Vörös- 

kereszt szolgálatában, mert valóban áldásos, 

nem eléggé megbecsülhető szolgálatot tesz- 
nek azzal, hogy az elszórt sebesülteket fel- 
kutatják. A belgák kutyákkal vontatták a gép- 
fegyvereket. Statisztikai adatok szerint a né- 

met hadsereg elsősorban egészségügyi szol- 
gálatokra, de részben őrjáratoknál és őrzésre 
hozzávetőleg 6000 kutyát alkalmaz. 

NYILTTÉRB 

Nyilt levél 
a szászvárosi városi Tanácshoz! E 
A városnak van egy villanyfejlesztő-telepe, 

mely nem annyira villanyt, mint mérgelődést S 
és boszantást fejleszt. 

Mióta ezen villanytelep városi kezelésben 
van, mintha megvolna átkozva, pláne amióta 
Fleischer okleveles mérnök ur annak önké- 
nyes potentája. A városi polgárok még azt a 
percet is megátkozták, mikor a villany ideája E 
megvillant agyukban. Őkegyelmessége Flei- 
scher villany-potenta ur ugy viselkedik, mintha S 

*) Ezen rovat alatt megjelent közleményért nem 
vállal felelősséget a Szerk. 

Kitünő minőségü és legmagasabb szilárdságu portland-cementet ajánl olcsó áron a 

Portland-Cementgyár, Hugler és Társai 
Brassóban. Itt helyben kapható M. G. Zobel cégnél. 

sz saA 
NYOMATOTT A SZÁSZVÁROSI KÖNYVNYOMDA RÉSZVÉNYTÁRSASÁG GYORSSAJTÓJÁN 1915. 

az egész villanyvállalat az ő kizárólagos tu- 
lajdona lenne, nem pedig a városé, mintha 
a városi polgárok csak az ő kegye folytán 

juthatnának villanyvilágitáshoz és végül mintha 
a városi polgárság volna az ő kegyes jóindu- 
latára rászorulva, nem pedig Fleischer okl. 
mérnök ur lenne a város tulajdonát képező 
vállalat egyszerü alkalmazottja. 

Ezek után kérdem a tekintetes szászvárosi 
városi tanácsot, vajjon tudomással bir-e Flei- 
scher mérnök urnak a vállalat üzleti érdeké- 
vel semmiképpen össze nem egyeztethető 
önkényes viselkedéséről. 
Ha igen, hajlandó-e a tek. városi tanács 

odahatni, hogy Fleischer mérnök ur a jövő- 
ben a városi polgárság drága filléreiből fenn- 
tartott vállalat érdekeit tartsa szem előtt és 
azoknak szigoruan alárendelje személyes ér- 
zelmeit és privát szeszélyeit. 

Ha ellenben nincs tudomása a tek. városi 
tanácsnak róla, szivesen szolgálok egy szekérre 
való panasszal. Tisztelettel : 

Róna Jenő 
fényképész. 

Meghivó. 
1Piskii Takarékhnénztár Részvénytársasá 
részvényesei 1914. évi február hó 28-án 
d. u. 4 órakor, vagy ha elegendő részvényes 
meg nem jelennék, március hó 7-én d. u. 
4 órakor, az intézet helyiségében tartandó 

V. évi rendes közgyűlésre 
tisztelettel meghivatnak. 

A ,Piskii Takarékpénztár Részvénytársaság 
igazgatósága. 

Tárgysorozat : 
1. Elnöki megnyitó. Jegyző és jegyzőkönyv 

hitelesitők megválasztása. 
2. Az igazgatóság és felügyelőbizottság évi 

jelentése, mérleg megállapitása, a tiszta nyere- 
mény felosztására vonatkozó javaslat és fel- 
mentvény megadása. 

3. Inditványok tárgyalása. 
Az igazgatóság évi jelentése, valamint az 

1914. évről szóló mérleg és zárszámadások 
a közgyülés előtt 8 napon át a hivatalos 
helyiségben megtekinthetők. 
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